
QUICK DETACH SCOPE MOUNTS - MIDWEST INDUSTRIES 1" 1.5" 0
MOA QD CANTILEVER MOUNT, BLACK

QD Scope Mounts Midwest Industries incorporates on of the smoothest
functioning QD levers on the market. Extremely smooth in operation with a
multi-facetted adjustment nut to get the exact tension required  without damaging
the rail surface. Fully adjustable with no tools. Weighing in at 8.4 oz, these
mounts are precision machined for optimum return to zero performance and
reliability. Hard coat anodized 6061 Aluminum for a lifetime of service. Works with
scopes up to a56mm objective lens. Works with scopes up to a 56mm Objective
Weight: 8.4 oz Overall Length: 5.875" Width of Rings: .85" Distance between
rings: 2.8" Offset from the first ring: 1.4" Height- top of rail to center line of ring:
1.5"

Attributes

Name: MIDWEST INDUSTRIES 1" 1.5" 0 MOA QD CANTILEVER MOUNT, BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100018509
Mfr. No.: MI-QD1SM
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte Black
Height: 1.5''
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.308kg
UPC: 816537018872

Item details

Made in USA
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QUICK DETACH SCOPE MOUNTS MIDWEST
INDUSTRIES Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du die QUICK DETACH SCOPE MOUNTS von MIDWEST INDUSTRIES gewählt hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern und dabei Sicherheit und Zuverlässigkeit zu gewährleisten.
Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die ordnungsgemäße Verwendung, Installation und
Wartung deiner Zielfernrohrmontagen zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Zielfernrohrmontage mit deinem Feuerwaffen und ZielfernrohrSpezifikationen
kompatibel ist, bevor du sie verwendest.
Überprüfe die Zielfernrohrmontage auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie
installierst.
Stelle sicher, dass die Montagesurface sauber und frei von Schmutz ist, um eine fehlerhafte Installation zu
vermeiden.
Halte die Zielfernrohrmontage außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde alle unsicheren Produkterfahrungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht die empfohlene Gewichtsbeschränkung für die Zielfernrohrmontage, die für Zielfernrohre
mit einem Objektivdurchmesser von bis zu 56 mm ausgelegt ist.
Vermeide es, die Einstellmutter zu fest anzuziehen, da dies die Schienenoberfläche beschädigen oder die
Funktionalität der Montage beeinträchtigen kann.
Überprüfe immer, dass der QDHebel sicher verriegelt ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Verwende die Zielfernrohrmontage nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere oder verändere die Montage
in keiner Weise.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, wenn du die
Zielfernrohrmontage installierst oder anpasst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge (falls erforderlich) für die Installation.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte

Reinige die Montagesurface deiner Feuerwaffe, um eine sichere Passform zu gewährleisten.
Positioniere die Zielfernrohrmontage auf der Schiene und richte sie an der gewünschten Montagestelle
aus.
Justiere die multifunktionale Einstellmutter, um die gewünschte Spannung zu erreichen, ohne die
Schienenoberfläche zu beschädigen.
Ziehe den QDHebel sicher fest, bis er einrastet, und stelle sicher, dass er verriegelt ist.

Verwendung

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stelle sicher, dass es sicher
montiert ist.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrmontage auf Abnutzung, insbesondere vor jeder Verwendung.
Wenn Probleme festgestellt werden, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Zielfernrohrmontage gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, die Aluminiumkomponenten dort zu recyceln, wo Einrichtungen vorhanden sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Produktleistung oder zusätzlicher Unterstützung, siehe die Kontaktdaten des Herstellers,
die in der Produktverpackung angegeben sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität, und
wir hoffen, dass du die QUICK DETACH SCOPE MOUNTS von MIDWEST INDUSTRIES genießen wirst.
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QUICK DETACH SCOPE MOUNTS MIDWEST
INDUSTRIES Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the QUICK DETACH SCOPE MOUNTS by MIDWEST INDUSTRIES. This product is
designed to enhance your shooting experience while ensuring safety and reliability. Please read this safety
instruction guide carefully to understand the proper use, installation, and maintenance of your scope mounts.

General Safety Guidelines
Always ensure the scope mount is compatible with your firearm and scope specifications before use.
Inspect the scope mount for any signs of damage or wear before installation.
Ensure that the mounting surface is clean and free from debris to avoid improper installation.
Keep the scope mount out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the scope mount, which is designed to hold scopes with an
objective lens up to 56mm.
Avoid overtightening the adjustment nut, as this may damage the rail surface or affect the mount's
functionality.
Always check that the QD lever is securely locked before using the firearm.
Use the scope mount only for its intended purpose; do not modify or alter the mount in any way.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction when installing or adjusting the scope
mount.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools (if needed) for installation.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Clean the mounting surface of your firearm to ensure a secure fit.
Position the scope mount on the rail, aligning it with the desired mounting location.
Adjust the multifacetted adjustment nut to achieve the desired tension without damaging the rail
surface.
Securely tighten the QD lever until it clicks into place, ensuring it is locked.

Usage

After installation, check the alignment of the scope and ensure it is securely mounted.
Regularly inspect the scope mount for wear and tear, especially before each use.
If any issues are detected, discontinue use immediately and consult a professional.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount according to local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum components where facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, product performance, or additional support, please refer to the manufacturer's
contact information provided in the product packaging.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
QUICK DETACH SCOPE MOUNTS by MIDWEST INDUSTRIES.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los MONTES
DE MIRA RÁPIDOS DE MIDWEST INDUSTRIES

Introducción
Gracias por elegir los MONTES DE MIRA RÁPIDOS de MIDWEST INDUSTRIES. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro, asegurando al mismo tiempo seguridad y fiabilidad. Por favor, lee atentamente esta
guía de instrucciones de seguridad para entender el uso, instalación y mantenimiento correcto de tus montes de
mira.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el montaje de la mira sea compatible con las especificaciones de tu arma de fuego
y mira antes de usarlo.
Inspecciona el montaje de la mira en busca de signos de daño o desgaste antes de la instalación.
Asegúrate de que la superficie de montaje esté limpia y libre de escombros para evitar una instalación
incorrecta.
Mantén el montaje de la mira fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades
correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No excedas el límite de peso recomendado para el montaje de la mira, que está diseñado para sostener
miras con un lente objetivo de hasta 56 mm.
Evita apretar en exceso la tuerca de ajuste, ya que esto puede dañar la superficie del riel o afectar la
funcionalidad del montaje.
Siempre verifica que la palanca QD esté bloqueada de forma segura antes de usar el arma de fuego.
Usa el montaje de la mira solo para su propósito previsto; no modifiques ni alteres el montaje de ninguna
manera.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura al instalar o ajustar
el montaje de la mira.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias (si es necesario) para la instalación.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Pasos de Instalación

Limpia la superficie de montaje de tu arma de fuego para asegurar un ajuste seguro.
Coloca el montaje de la mira en el riel, alineándolo con la ubicación de montaje deseada.
Ajusta la tuerca de ajuste multifacética para lograr la tensión deseada sin dañar la superficie del riel.
Asegura la palanca QD apretándola hasta que haga clic en su lugar, asegurándote de que esté
bloqueada.

Uso

Después de la instalación, verifica la alineación de la mira y asegúrate de que esté montada de forma
segura.
Inspecciona regularmente el montaje de la mira en busca de desgaste, especialmente antes de cada
uso.
Si se detectan problemas, interrumpe el uso de inmediato y consulta a un profesional.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el montaje de la mira de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar los componentes de aluminio donde haya instalaciones disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el rendimiento del producto o soporte adicional, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que
disfrutes usando los MONTES DE MIRA RÁPIDOS de MIDWEST INDUSTRIES.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES SUPPORTS DE
LUNETTE QD DE MIDWEST INDUSTRIES

Introduction
Merci d'avoir choisi les SUPPORTS DE LUNETTE QD de MIDWEST INDUSTRIES. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir tout en garantissant sécurité et fiabilité. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour comprendre l'utilisation, l'installation et l'entretien appropriés de vos supports de lunette.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le support de lunette est compatible avec les spécifications de votre arme à feu et
de votre lunette avant utilisation.
Inspectez le support de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris pour éviter une installation
incorrecte.
Gardez le support de lunette hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour le support de lunette, qui est conçu pour maintenir des
lunettes avec un objectif allant jusqu'à 56 mm.
Évitez de trop serrer l'écrou de réglage, car cela pourrait endommager la surface du rail ou affecter la
fonctionnalité du support.
Vérifiez toujours que le levier QD est correctement verrouillé avant d'utiliser l'arme à feu.
Utilisez le support de lunette uniquement à des fins prévues ; ne modifiez ni n'altérez le support de quelque
manière que ce soit.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre lors de l'installation ou de
l'ajustement du support de lunette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires (si besoin) pour l'installation.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'Installation

Nettoyez la surface de montage de votre arme à feu pour garantir un ajustement sécurisé.
Positionnez le support de lunette sur le rail, en l'alignant avec l'emplacement de montage souhaité.
Ajustez l'écrou de réglage multifacette pour obtenir la tension désirée sans endommager la surface du
rail.
Serrez fermement le levier QD jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place, en vous assurant qu'il est
verrouillé.

Utilisation

Après l'installation, vérifiez l'alignement de la lunette et assurezvous qu'elle est solidement fixée.
Inspectez régulièrement le support de lunette pour déceler toute usure, surtout avant chaque utilisation.
Si des problèmes sont détectés, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du support de lunette conformément aux réglementations locales concernant les déchets
métalliques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler les composants en aluminium là où des installations sont disponibles.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, la performance du produit ou un soutien supplémentaire, veuillez
consulter les informations de contact du fabricant fournies dans l'emballage du produit.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation des SUPPORTS DE LUNETTE QD de MIDWEST INDUSTRIES.
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QUICK DETACH SCOPE MOUNTS MIDWEST
INDUSTRIES Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto i QUICK DETACH SCOPE MOUNTS di MIDWEST INDUSTRIES. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro garantendo sicurezza e affidabilità. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere l'uso corretto, l'installazione e la
manutenzione dei tuoi supporti per ottiche.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il supporto per ottiche sia compatibile con le specifiche della tua arma e dell'ottica
prima dell'uso.
Controlla il supporto per ottiche per eventuali segni di danni o usura prima dell'installazione.
Assicurati che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti per evitare un'installazione impropria.
Tieni il supporto per ottiche fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Riporta qualsiasi esperienza di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso raccomandato per il supporto per ottiche, progettato per sostenere ottiche con
un obiettivo fino a 56 mm.
Evita di stringere eccessivamente il dado di regolazione, poiché ciò potrebbe danneggiare la superficie del rail
o influire sulla funzionalità del supporto.
Controlla sempre che la leva QD sia bloccata in modo sicuro prima di utilizzare l'arma.
Utilizza il supporto per ottiche solo per il suo scopo previsto; non modificare o alterare il supporto in alcun
modo.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura quando installi o regoli il supporto per
ottiche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari (se necessario) per l'installazione.
Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi di Installazione

Pulisci la superficie di montaggio della tua arma per garantire una vestibilità sicura.
Posiziona il supporto per ottiche sul rail, allineandolo con la posizione di montaggio desiderata.
Regola il dado di regolazione multifaccettato per ottenere la tensione desiderata senza danneggiare la
superficie del rail.
Serrate saldamente la leva QD fino a quando non scatta in posizione, assicurandoti che sia bloccata.

Uso

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento dell'ottica e assicurati che sia montata in modo sicuro.
Ispeziona regolarmente il supporto per ottiche per usura e danneggiamenti, specialmente prima di ogni
utilizzo.
Se vengono rilevati problemi, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per ottiche secondo le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.
Considera di riciclare i componenti in alluminio dove sono disponibili strutture.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta riguardante la sicurezza, le prestazioni del prodotto o ulteriore supporto, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite nel pacchetto del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e speriamo che
tu possa godere dell'uso dei QUICK DETACH SCOPE MOUNTS di MIDWEST INDUSTRIES.
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QUICK DETACH SCOPE MOUNTS MIDWEST
INDUSTRIES Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór QUICK DETACH SCOPE MOUNTS firmy MIDWEST INDUSTRIES. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, jednocześnie zapewniając bezpieczeństwo i
niezawodność. Prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa, aby zrozumieć prawidłowe
użytkowanie, instalację i konserwację mocowań celowników.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że mocowanie celownika jest kompatybilne z Twoją bronią oraz specyfikacjami celownika
przed użyciem.
Sprawdź mocowanie celownika pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzeń lub zużycia przed instalacją.
Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń, aby uniknąć niewłaściwej
instalacji.
Trzymaj mocowanie celownika z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne doświadczenia z produktem lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użyciu
Nie przekraczaj zalecanej maksymalnej wagi dla mocowania celownika, które jest zaprojektowane do
trzymania celowników z obiektywem o średnicy do 56 mm.
Unikaj nadmiernego dokręcania nakrętki regulacyjnej, ponieważ może to uszkodzić powierzchnię szyny lub
wpłynąć na funkcjonalność mocowania.
Zawsze sprawdzaj, czy lewarek QD jest prawidłowo zablokowany przed użyciem broni.
Używaj mocowania celownika tylko do jego zamierzonego celu; nie modyfikuj ani nie zmieniaj mocowania w
żaden sposób.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku podczas instalacji lub regulacji
mocowania celownika.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia (jeśli są potrzebne) do instalacji.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki Instalacji

Wyczyść powierzchnię montażową swojej broni, aby zapewnić pewne dopasowanie.
Umieść mocowanie celownika na szynie, wyrównując je z pożądaną lokalizacją montażu.
Dostosuj wielofunkcyjną nakrętkę regulacyjną, aby uzyskać pożądane napięcie bez uszkadzania
powierzchni szyny.
Dokręć lewarek QD, aż kliknie na miejsce, upewniając się, że jest zablokowany.

Użytkowanie

Po instalacji sprawdź wyrównanie celownika i upewnij się, że jest on pewnie zamocowany.
Regularnie sprawdzaj mocowanie celownika pod kątem zużycia, zwłaszcza przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj mocowanie celownika zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling komponentów aluminiowych tam, gdzie są dostępne odpowiednie zakłady.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, wydajności produktu lub dodatkowego wsparcia,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a
my mamy nadzieję, że będziesz cieszyć się korzystaniem z QUICK DETACH SCOPE MOUNTS firmy MIDWEST
INDUSTRIES.
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QUICK DETACH SCOPE MOUNTS MIDWEST
INDUSTRIES Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit QUICK DETACH SCOPE MOUNTS tuotteet MIDWEST INDUSTRIESilta. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja luotettavuuden. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti ymmärtääksesi oikein tuotteen käytön, asennuksen ja ylläpidon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kiinnitys on yhteensopiva aseesi ja tähtäimen teknisten tietojen kanssa ennen käyttöä.
Tarkista kiinnitys mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen asennusta.
Varmista, että asennuspinta on puhdas ja vapaana roskista, jotta vältetään virheellinen asennus.
Pidä kiinnitys lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytölle
Älä ylitä kiinnitykselle suositeltua painorajoitusta, joka on suunniteltu pitämään tähtäimiä, joiden objektiivilinssi
on enintään 56 mm.
Vältä säätönupin liiallista kiristämistä, sillä tämä voi vahingoittaa raidan pintaa tai vaikuttaa kiinnityksen
toimintaan.
Tarkista aina, että QDleveri on tukevasti lukittu ennen aseen käyttöä.
Käytä kiinnitystä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa tai muuta kiinnitystä millään tavoin.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan, kun asennat tai säädät kiinnitystä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut (jos tarpeen) asennusta varten.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet

Puhdista aseen asennuspinta varmistaaksesi tukevan kiinnityksen.
Aseta kiinnitys raidan päälle, kohdistamalla se haluttuun asennuspaikkaan.
Säädä monikulmainen säätönuppi saavuttaaksesi halutun jännitteen ilman raidan pinnan
vahingoittamista.
Kiristä QDleveri tukevasti paikalleen, kunnes se napsahtaa lukkoon.

Käyttö

Asennuksen jälkeen tarkista tähtäimen suuntaus ja varmista, että se on tukevasti kiinnitetty.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen kunto, erityisesti ennen jokaista käyttöä.
Jos havaitset ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnitys paikallisten metallijätteitä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa.
Harkitse alumiinikomponenttien kierrättämistä, jos mahdollisuus on saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, tuotteen toimivuudesta tai lisätuesta, viittaa tuotepakkauksessa
olevaan valmistajan yhteystietoon.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää, ja toivomme,
että nautit QUICK DETACH SCOPE MOUNTS tuotteiden käytöstä MIDWEST INDUSTRIESilta.
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QUICK DETACH SCOPE MOUNTS MIDWEST
INDUSTRIES Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt QUICK DETACH SCOPE MOUNTS från MIDWEST INDUSTRIES. Denna produkt är utformad för
att förbättra din skytteupplevelse samtidigt som den säkerställer säkerhet och tillförlitlighet. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå korrekt användning, installation och underhåll av dina scope
mounts.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att scope mounten är kompatibel med din skjutvapen och kikarsikte specifikationer innan
användning.
Inspektera scope mounten för eventuella tecken på skador eller slitage innan installation.
Se till att monteringsytan är ren och fri från skräp för att undvika felaktig installation.
Håll scope mounten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produktupplevelser eller olyckor till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för scope mounten, som är designad för att hålla kikarsikten
med ett objektiv upp till 56 mm.
Undvik att dra åt justeringsmuttern för hårt, då detta kan skada railsytan eller påverka mountens funktionalitet.
Kontrollera alltid att QDhandtaget är ordentligt låst innan du använder skjutvapnet.
Använd endast scope mounten för sitt avsedda syfte; modifiera eller ändra inte mounten på något sätt.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning när du installerar eller justerar scope mounten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg (om det behövs) för installation.
Se till att ditt skjutvapen är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installationssteg

Rengör monteringsytan på ditt skjutvapen för att säkerställa en säker passform.
Placera scope mounten på railen och justera den med den önskade monteringsplatsen.
Justera den multifacetterade justeringsmuttern för att uppnå önskad spänning utan att skada railsytan.
Dra åt QDhandtaget ordentligt tills det klickar på plats och säkerställ att det är låst.

Användning

Efter installation, kontrollera justeringen av kikarsiktet och säkerställ att det är ordentligt monterat.
Inspektera regelbundet scope mounten för slitage, särskilt före varje användning.
Om några problem upptäcks, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en professionell.

Avfallsinstruktioner
Kasta scope mounten enligt lokala regler för metallavfall.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna aluminiumkomponenterna där faciliteter finns tillgängliga.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet, produktprestanda eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges i produktförpackningen.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du får glädje
av att använda QUICK DETACH SCOPE MOUNTS från MIDWEST INDUSTRIES.
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Návod k bezpečnosti pro QUICK DETACH SCOPE
MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali QUICK DETACH SCOPE MOUNTS od MIDWEST INDUSTRIES. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby a zároveň zajistil bezpečnost a spolehlivost. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento návod k bezpečnosti, abyste porozuměli správnému použití, instalaci a údržbě vašich montáží
optiky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je montáž optiky kompatibilní s vašimi specifikacemi zbraně a optiky před použitím.
Před instalací zkontrolujte montáž optiky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že montážní povrch je čistý a bez nečistot, aby se předešlo nesprávné instalaci.
Držte montáž optiky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli zkušenosti s nebezpečnými produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro montáž optiky, která je navržena pro držení optiky s objektivem
až do 56 mm.
Vyhněte se přílišnému utažení nastavovací matice, protože to může poškodit povrch lišty nebo ovlivnit
funkčnost montáže.
Vždy zkontrolujte, zda je QD páčka bezpečně uzamčena před použitím zbraně.
Používejte montáž optiky pouze pro její zamýšlený účel; neměňte ani neupravujte montáž žádným způsobem.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast při instalaci nebo nastavování montáže optiky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje (pokud je to nutné) pro instalaci.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.

Kroky instalace

Vyčistěte montážní povrch vaší zbraně, abyste zajistili bezpečné uchycení.
Umístěte montáž optiky na lištu, zarovnejte ji s požadovaným umístěním montáže.
Nastavte multifacettovou nastavovací matici tak, abyste dosáhli požadovaného napětí, aniž byste
poškodili povrch lišty.
Pevně utáhněte QD páčku, dokud nezaklapne na místo, a ujistěte se, že je uzamčena.

Používání

Po instalaci zkontrolujte zarovnání optiky a ujistěte se, že je bezpečně namontována.
Pravidelně kontrolujte montáž optiky na opotřebení, zejména před každým použitím.
Pokud zjistíte jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáž optiky podle místních předpisů pro kovový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci hliníkových komponentů tam, kde jsou k dispozici zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti, výkonu produktu nebo dodatečné podpory se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v obalu produktu.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si
užijete používání QUICK DETACH SCOPE MOUNTS od MIDWEST INDUSTRIES.


